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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxxHasa nHdopmaLmsa. BHumatenbHoO nsyuute eé nepeq

aKkcnnyatauuen nsgenus.
VMcnonb3ynTe nsaenve TonbKo no npsiMoMy HasHa4eHuIo.
CO6opky n3genus npovusBoanTe TOMbKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn MHCTPYKLMENR.
M3genue MoXeT ONpOKNHYTBCS U HAHECTU TAXEnble
TenecHsle nospexaenus. NpukpenuTe ero K cteHe. [Ana
KpenneHus K CTEHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoaXOoaALLNiA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEeHbl Kakon TUM KpenneHns noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneunanncTy unm B
crneLmanmM3npoBaHHbIn MarasuH.
Mpu akcnnyataumu aAsepen N BbIABUXHbLIX SALLUKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YyCUITMN.
PekomeHayeTCcs peMOHT MexaHN3MOB TpaHcgopMaLuum
00BepUTb KBannuuMpoBaHHbIM creLmanmcTam.
Byabte ocTopOXHbI Npy obpalleHun ¢ getansiMm 13
cTekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIT0 MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb 1 (Unn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

* Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asir guc
kullanmayin.

* Dénusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaupis. YBaxrniBa BbiByYbILEe S€ nepas

aKcnnyaraubisii Bbipaby.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki Na npaMmbiv
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bblpab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 npblknaa3seHan
iHCTPYKUbISAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCUi LshKKis UsSnecHbIs
naLukomkaHHi. MNpeimauynue aro ga cusHel. 4ns
MaLaBaHHs [a CLUsHbI BblKapblCTanLe Kpanex, siki
nagbIxoAsiub Aa MaTapblisny cueHay Bawwara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, SKi ThiN MauaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapbIANy cueHay, 3BspHiLecsa aa cneubisnicta abo y
cneublsnizaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BSAP3AN | BbICOYHbIX Lydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHagyelua
JapyublUb kBanidikaBaHbIM cnewubisnicTam.

* ByasbLe acuapoxHbist Npbl abbixogKaHHI 3 AaTansami ca
wikna. MNMasbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LLKIO MoXa
panTtam Tp3acHyup i (abo) pasbiuua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gel aknapart. OHbl ByibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByiibIMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLWA
nanganaHblHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblkka TOSbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* BybIMHbIH ayAapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabbiprara 6ekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLWiH 63 YiHi3aiH MaTepuarnbiHa Colrkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuanbl yLWiH G6ekiTKiLTiH KaH4an Typi Cankec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaH4aHAbIPbIIFAH OYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepgai xaHe XblmKbiMarnbl XaLWikTepai nanganany
KesiHAe WaMafaH ThiC KyLU cariMaHpl3.

 TpaHcdopMauns MexaHU3MAEPIH xeHaeyai binikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbInaabl.

* WbIHbIg@H XacanFaH GenwweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XYKTeMenepiHeH aynak 60nbiHpI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
WbIHbIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHE (HEMECE) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KOeHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimar. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOKOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH TYKe apHanbIwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Bytomay TpkenreH Hyckamara TOnyK LuaiKkeLTUKTe raHa
YOrynTyHys.

+ Bytom oogapbinbIn KeTun, AeHere KaTyy XapakaTtrapabl
KenTupuLIn MyMKYH. AHbl gy6anra 6ekMTuHM3. AmepekTn
aybanra 6ekutyy y4yH, CnsguH ynyHy3ayH AybangapbiHbIH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTY KONgoHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwnH 6unbeceHuns, agucke xe
aQUCTeLLTUPUITTEH OYKOHre KanpblbiHbI3.

+ SWKWKTEpAM XaHa cyypma XalblKTapabl nanganaHyyna
allblKya KyY-apakeT XyMLabaHbI3.

* TpaHchopMaLmMSANoo MexaHU3MAEPUH OHAOOHY
KBanvduvKaumsanyy aguctepre UWEeHyYHy CyHyL Kblnabbi3.

* AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YMANKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLLK XaHa (3Ke) CbIHbIN KanbILwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 aKCNAyaTaunn nsaenmns  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOporo Mebenb COXpaHsieT KpacoTy U MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOM CTeNeHW 33BUCUT OT
YCAOBU €€ XP3HEHIS 1 SKCNAYaTaUW. [ 1PNAEPIKNBASsSICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIH BCe aneMeHThl Balleln mebenw.

Ceet

He AonyckaiiTe NpsIMOro BO3AEWCTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X UBETOBLIX XapaKTePVCTK NO CPaBHEHIO C APYr MM
YHaCTKaMK, KOTOPble MeHbLLE MOABEPraA/Ch BOSAENCTBIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3Ha4eHIS TEMNAa WA XOAOAQ, a TakoKe BHe3anHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOy T CEPbe3HO MOBPeATh
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacNoAaraTbCs BAVKe OAHOIO MeTpa OT UCTOHHKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS! 1 SKCMAYaTaLN

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckalTe NonaAaHig Ha MebeAb ropsiHx NpeAMeTos (YTIor, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Np.), @
TaKXKe NPOACAKATEABHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHIe 3AYHeH (CBET MOLLHBIX AGMIM,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHETEAU N T. T1.).

BAa)KHOCTb

PekomeHAYyeMast OTHOCUTeAbHAs! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoXaeHMs Mebenn 60+/70%. He careayeT NoAAep>KIBaTE B
TeqeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHN YCAOBISI KpaHE BASXKHOCTU 1 (WAK) CyXOCTW, @ Tem Bonee 1ix
NeprIoANHECKOW CMeHbI. C TedeHeM BpemMeHM Take YCAOBWSI MOMYT NOBAVSITE Ha LIEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTw.
EcAv Takve ycAoBIS DbIAA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTo MNPOBETPYBATL NMOMELLEHNS! MO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOABL30BATLCS OCYLLUTEASIMA AV YBASKHNTEASIMIA AAST HOPMaAN3aL BAGXKHOCTW.

He pasmeLualite Mebenb BOAN3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTeprnaAbl

Hi B koem CAyHae He AOMYyCKarTe BO3AEVCTBME Ha MeDeAb arpeCcCBHBLIX SKNAKOCTE (KNCAOT, LLEeAQHEN,
PaCTBOPUTEAER 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKMe SKNAKOCTV NPOAYKTOB W X NapOB. [TOACBHbIEe BELLIECTBA 11 X COEANHEHIS
SIBASIKOTCS XMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, PEeaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHL HEraTBHbIE MOCASACTBISI AASI Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHUTL, YTO HEKOTOPbLIE CrelmnpurHeckiie MooLLIe (YNCTSILLIME) COCTaBk! (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXaTh BhICOKYHO KOHUEHTPaLIID arpeCCUBHBIX XUMINHeCKIX BellecTs 1 (MAN) abpa3iBHbIe COCTaBb.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEeHHbI 3aMax Mateprianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHa. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKI. AAST CHXKEHS! HTEHCIBHOCT 33Maxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AAST MSIFKOM MebeAn — MPONLIAeCOCUTE U3ABAVE 1 MPOBETPUTEL NOMELLIEHVE.

® AN KOPMYCHOWM MebeAn — NpoTYPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrKIM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVPaTL YINCTOW CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBAETL NOMELLIEHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI U1 SILLKIA U3ASAIS

A\aHHBIE ABCTBINS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxmte NoBepxHOCTU MebeAn B MOAHOW CyxXOCTW. [1pit HeOBXOAMOCTY, NPOTUPaNTe NOBEepXHOCTA
MebeA CyxXom MIrKoM TKaHbIO ((AaHeAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PekoMeHAYeTCS 04MLLIATE Mebenb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeH/ie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLAETCS ONaCcHOCTL OBPa30BaHIISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHIA NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVX 3arpsI3HEeHI PeKOMEHAYETCS ICMOAL30BaTh CNeUanbHbIe OHUCTUTEAN. BHMETEeALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITKS Baleln mebean. HeAonyCTimMo
NpMeHeHe MOKOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVX 3bpa3yiBHbLIe BellleCTBa. HeAonyCTUMO NpYiMeHeHVie COABI, CTUPaABHBLIX
MNOPOLLKOB 1 MPO4X CPEACTB, He NPeAH33HaHeHHBIX AAS1 YXOAE 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeUmanii31pOBaHHBIMN MOKOLLIMMIA CPEACTBaMM.

ANAS YCTPaHEHS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIIX HaCTen MebeAn NCNOAL3YWTe NbIAeCOC CO CneuviaAbHbIMA
H3CaAKBMIN ANST HINCTK MebeAn.

He pa3melualiTe 1 He NepeMeLLsTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAy MpeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbIe YIAbL, KDOMKY,
BbICTYN3IOLLIIE OCTPbIe AETEAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacTy (MOAKI, SILLIVIKA, CUAEHWS 1 NP.) HE AOAYKHA NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE VHCTPYKLUM NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM Harpy3KaM.
PeKomMmeHAYeTCS NeproANHeCKI MPOBEPSITL MAOTHOCTL pe3b00BbIX COBANHEHNIN KPEMAEHINS MeXaH3MOB
TPaHCOPMaLIA 1 NOATSIMBATL VX NPY HEODXOANMOCTIA.

[PV MOSIBAEH CKPVNOB B MEXaH3Max TPaHC(MOOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CMeUMaAN3POBaHHOM CMasKOow.,
[PV NCNOAB30BaH MEX3H3M3 TPaHC(HOPMALIN CTPOrO COBAIOABATE ASHHYIO NHCTPRYKUWIO, 3DeranTe N3AMLLHAX
YCUAIA, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaH3ma.




( Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture,

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(A) 537080.001 1400x590%x26 (x1)
(B) 537080.002 100x530x16 (X))
(C) 537080.003 1400x590X16  (x2)
(D) 537080.004 208x588x26 (x3)
(E) 537081.000 208x208x208 (1)
(H) 537082.000 208x208x208 (x)
(A) IP-642 (x1)
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